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ZAKONODAJNI AKTI IN DRUGI INSTRUMENTI 

Zadeva: SKLEP SVETA o podpisu, v imenu Evropske unije, in začasni uporabi 
nekaterih določb Sporazuma med Evropsko unijo in Kneževino Lihtenštajn 
o uporabi nekaterih določb Sklepa Sveta 2008/615/PNZ o poglobitvi 
čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju boja proti terorizmu in 
čezmejnemu kriminalu, Sklepa Sveta 2008/616/PNZ o izvajanju Sklepa 
2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju 
boja proti terorizmu in čezmejnemu kriminalu, in Priloge k Sklepu 
2008/616/PNZ ter Okvirnega sklepa Sveta 2009/905/PNZ o akreditaciji 
izvajalcev forenzičnih dejavnosti, ki opravljajo laboratorijske dejavnosti 
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SKLEP SVETA (EU) 2019/… 

z dne … 

o podpisu, v imenu Evropske unije, in začasni uporabi 

nekaterih določb Sporazuma med Evropsko unijo 

in Kneževino Lihtenštajn o uporabi nekaterih določb 

Sklepa Sveta 2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, 

zlasti na področju boja proti terorizmu in čezmejnemu kriminalu, 

Sklepa Sveta 2008/616/PNZ o izvajanju Sklepa 2008/615/PNZ 

o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, 

zlasti na področju boja proti terorizmu in čezmejnemu kriminalu, 

in Priloge k Sklepu 2008/616/PNZ ter Okvirnega sklepa Sveta 2009/905/PNZ 

o akreditaciji izvajalcev forenzičnih dejavnosti, ki opravljajo laboratorijske dejavnosti 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti točke (d) drugega pododstavka 

člena 82(1) in točke (a) člena 87(2) v povezavi s členom 218(5) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Svet je 10. junija 2016 pooblastil Komisijo, da začne pogajanja o sklenitvi Sporazuma med 

Evropsko unijo in Kneževino Lihtenštajn o uporabi nekaterih določb Sklepa Sveta 

2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju boja proti 

terorizmu in čezmejnemu kriminalu, Sklepa Sveta 2008/616/PNZ o izvajanju Sklepa 

2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju boja proti 

terorizmu in čezmejnemu kriminalu, in Priloge k Sklepu 2008/616/PNZ ter Okvirnega 

sklepa Sveta 2009/905/PNZ o akreditaciji izvajalcev forenzičnih dejavnosti, ki opravljajo 

laboratorijske dejavnosti (v nadaljnjem besedilu: Sporazum). 

(2) Pogajanja so se uspešno zaključila s parafiranjem Sporazuma 24. maja 2018. 

(3) Izboljšanja izmenjave informacij na področju kazenskega pregona za ohranjanje varnosti v 

Uniji zaradi narave mednarodnega kriminala, ki ni omejen na meje Unije, države članice 

ne morejo zadovoljivo doseči same. Možnost, da imajo vse države članice in Kneževina 

Lihtenštajn vzajemni dostop do nacionalnih zbirk podatkov o preiskavah DNK, sistemov 

daktiloskopske identifikacije in podatkov iz registrov vozil, je bistvenega pomena za 

spodbujanje čezmejnega sodelovanja na področju kazenskega pregona. 
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(4) Sklep Sveta 2008/615/PNZ1, Sklep Sveta 2008/616/PNZ2 in Priloga k Sklepu 

2008/616/PNZ ter Okvirni sklep Sveta 2009/905/PNZ3 so za Irsko zavezujoči, zato Irska 

sodeluje pri sprejetju in uporabi tega sklepa. 

(5) Sklep 2008/615/PNZ, Sklep 2008/616/PNZ in Priloga k Sklepu 2008/616/PNZ ter Okvirni 

sklep 2009/905/PNZ so za Združeno kraljestvo zavezujoči, zato Združeno kraljestvo 

sodeluje pri sprejetju in uporabi tega sklepa. 

(6) V skladu s členoma 1 in 2 Protokola št. 22 o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o 

Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri sprejetju 

tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej ne uporablja. 

(7) Sporazum bi bilo treba podpisati, izjavo, priloženo Sporazumu, pa odobriti. Do zaključka 

postopkov, potrebnih za začetek njegove veljavnosti, bi bilo treba nekatere določbe 

Sporazuma uporabljati začasno – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

                                                 
1 Sklep Sveta 2008/615/PNZ z dne 23. junija 2008 o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, 

zlasti na področju boja proti terorizmu in čezmejnemu kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, 

str. 1). 
2 Sklep Sveta 2008/616/PNZ z dne 23. junija 2008 o izvajanju Sklepa 2008/615/PNZ o 

poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju boja proti terorizmu in čezmejnemu 

kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, str. 12). 
3 Okvirni sklep Sveta 2009/905/PNZ z dne 30. novembra 2009 o akreditaciji izvajalcev 

forenzičnih dejavnosti, ki opravljajo laboratorijske dejavnosti (UL L 322, 9.12.2009, 

str. 14). 
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Člen 1 

Podpis, v imenu Unije, Sporazuma med Evropsko unijo in Kneževino Lihtenštajn o uporabi 

nekaterih določb Sklepa Sveta 2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na 

področju boja proti terorizmu in čezmejnemu kriminalu, Sklepa Sveta 2008/616/PNZ o izvajanju 

Sklepa 2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju boja proti terorizmu 

in čezmejnemu kriminalu, in Priloge k Sklepu 2008/616/PNZ ter Okvirnega sklepa Sveta 

2009/905/PNZ o akreditaciji izvajalcev forenzičnih dejavnosti, ki opravljajo laboratorijske 

dejavnosti, se odobri s pridržkom sklenitve navedenega sporazuma. 

Besedilo Sporazuma je priloženo temu sklepu. 

Člen 3 

Izjava, priložena Sporazumu, se odobri v imenu Unije. 

Člen 3 

Predsednik Sveta je pooblaščen, da imenuje osebo(-e), pooblaščeno(-e) za podpis Sporazuma v 

imenu Unije. 
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Člen 4 

Člen 5(1) in (2) Sporazuma se v skladu s členom 8(3) Sporazuma začasno uporablja od podpisa 

Sporazuma1 do zaključka postopkov, potrebnih za začetek njegove veljavnosti. 

Člen 5 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V …, 

 Za Svet 

 Predsednik 

 

                                                 
1 Generalni sekretariat Sveta bo v Uradnem listu Evropske unije objavil datum podpisa 

Sporazuma. 
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